..............................................................., ..................................

(miejscowość/ место/ place/ Ort)
(data/ дата/ date/ Datum)
................................................

(nadawca/ Absender)
Graniczny Inspektorat Weterynarii w Koroszczynie

Пограничная ветеринарная инспекция, Veterinary Border Inspection Post

Tel.: 48 (83) 375-20-82, Fax: 48 (83) 376-36-85, e-mail: kukuryki@griwkor.pl

Oświadczenie – deklaracja*/**
Заявление/ Declaration/ Erklärung
	Rej. sam./ Регистр. номер грузовика/ Regist. number of the truck/ Kennzeichen LKW
	

	Ładunek/ Груз/ Goods/ Frachtgut
	

	Kraj pochodzenia/ Страна происхождения/ Country of origin/ Ursprungsland
	

	Waga/ Вес/ Weight/ Gewicht
	

	Importer (nazwa i adres) / Импортер (наименование и адрес) / Importer (name and address) / Importeur (Name und Adresse)
	

	Miejsce rozładunku ( nazwa i adres) / Пункт разгрузки (название и адрес) / Place of unloading (name and address) / Stelle der Entladung (Name und Adresse)
	


Oświadczam, że w/w towar wwożony na terytorium Unii Europejskiej przez granicę BY-PL w Kukurykach-Koroszczynie nie będzie wykorzystany jako pasza lub składnik wykorzystywany do produkcji paszy dla zwierząt.
Я подтверждаю, что вышеупомянутые товары, ввозимые в Европейский Союз через границу через границу BY-PL в Корощине-Кукурыках не будут использоваться в качестве корма для животных или компонента, используемого для производства кормов для животных.
I certify that the above-mentioned goods imported into the European Union through the border BY-PL Koroszczyn Kukuryki will not be used as animal feed or components used for animal feed.
Ich bestätige, dass die oben genannten Gut in die Europäische Union durch die belarussische-polnischen Grenze in Kukuryki-Koroszczyn importiert wird nicht als Futtermittel oder als Komponente zur Herstellung von Tierfutter verwendet werden.

………….............................................................................................................................
imię i nazwisko / имя и фамилия / first name and surname / vor- und Nachname,
nazwa firmy/ название компании/ company name/ Name des Unternehmens
(importer lub odbiorca/ Импортер или Получатель/Importer or Consignee/Importeur aber Empfänger)pieczęć firmowa/ Марка /Stamp of company/ Stempel-Unternehmen
*w związku z obowiązkiem nałożonym art. 46.1 ustawy o paszach (Dz. U. 144 poz. 1045 z 2006r.)/ в связи с обязательствами по статье 46.1 Закона о кормах для животных (Законодательный вестник 144 пункт 1045 из 2006г.)/ in following an obligation imposed by Article 46.1 of the Law on animal feed (Journal of Laws 144 item. 1045 from 2006)/ im Zusammenhang mit der Verpflichtung aus Artikel 46.1 des Gesetzes über die Futtermittel (GBl. 144 Stück. 1045 von 2006) verhängt
**Deklaracje proszę przesyłać bezpośrednio na e-mail lub fax Granicznego Inspektoratu Weterynarii w Koroszczynie./ Декларации отправьте прямо на адрес электронной почты или по факсу пограничной ветеринарной инспекции в Корощине./ Declarations please send directly to e-mail or fax Border Veterinary Inspectorate in Koroszczyn./ Erklärungen senden Sie bitte direkt an E-Mail oder Fax Border Veterinäraufsichtsbehörde in Koroszczyn.
